23. Kossua lissaa

Vesa Laatikainen, Olli Luonela, Matti Siivola Finnish traditional
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Go on e la- médn on- ne-a var- ten, go on lah - ja- na ju - ma-la - tar - ten,

Kos-su-a lissda;kos-su-a-lis séa; kos-su -a- lis-sadéakai- kil - le. Go-ta pe-la- taan lau- an- tai - na,
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gos -sa mur- heet ja hu- o-let ei pai- na, Kos-su-a-lis-sél, kos- su-a-lis-saa,
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kos - su-a lis - sda kai - kil - le. No na - kak-kaas kos - su- a lis - saa
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tdd-han ei tun- nu mis- saan, Kos-su- a lis-saa, kos-su-a lis-sda, kos-su-a lis-saa kai- kil - le.

Go on elaméan onnea varten, Go is life of happinesses,
go on lahjana jumalatarten, Gift of the go gods and goddesses,
Kossua lisséé, kossua lissaa, kossua lissaa kaikille. Bring us some vodka, bring us some vodka,
Gota pelataan lauantaina, bring us some Finnish vodka now.
gossa murheet ja huolet ei paina, Every day, many go game sessions,
Kossua lisséé, kossua lissaa, kossua lissaa kaikille. Feel no misery, no depressions,
Bring us some vodka, bring us some vodka,
Chorus: bring us some Finnish vodka now.
No, nakakkaas kossua lissaa taahan ei tunnu missaan,
Kossua lissda, kossua lissaa, kossua lissaa kaikille. Chorus:Didn't we ask for more?
We're all getting tire of waiting!
Pelaa josekit aina loppuun, Bring us some vodka, bring us some vodka,
ei ole syyta mihinkaan hoppuun, bring us some Finnish vodka now.
Kossua lissda, kossua lissaa, kossua lissaa kaikille.
Jos viina ja terva jo go ei auta, Josekis should be played to a finish,
armotta eesasilloin on lauta, Don't think the problems ever diminish,
Kossua lisséé, kossua lissaa, kossua lissaa kaikilleorus) Bring us some vodka, bring us some vodka,
bring us some Finnish vodka now.
Kun lasket ja lasket semeita, Go, wine and sauna, do they defeat you?
silloin jo hiesta kastuu paita, Play me a game, and bet | can beat you,
Kossua lisséé, kossua lissaa, kossua lissaa kaikille. Bring us some vodka, bring us some vodka,
Kun viimein on paéastu yoseen asti, bring us some Finnish vodka no{Chorus)
silloin on tyhjatty koko lasti,
Kossua lissaé, kossua lissaa, kossua lissaa kaikilleorus) When you are reading out your semeais,
How could you twice have come to mislay eyes?
Peli se sen kuin Kiihtyy, Bring us some vodka, bring us some vodka,
vieraatkin alkaa jo viihtyy, bring us some Finnish vodka now.
Kossua lissaé, kossua lissaa, kossua lissaa kaiklleorus) If it's the yose, and you are losing,

You can't have kept up with all your boozing,
Bring us some vodka, bring us some vodka,
bring us some Finnish vodka nof@€horus)

Kibitzers feel it's much more inviting,
Now that the game is getting exciting,
Bring us some vodka, bring us some vodka,

The fourth verse (Peli se sen kuin kiihtyy/ bring us some Finnish vodka nof@horus)

Kibitzers feel its much more exciting,) starts here.
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